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E l ő f i z e t é s i á r e ű s : : 

Egész évre 5 fit — kr. 
Félévre 2 írt 50 kr. 
Negyedévre . 1 frt 25 kr. 

Egyes szám ára 10 kr. 

Szerkesz tőség : 
i E S I x c i e t e s e f e e t 

e I í ; g a cl s j u t á n y o s a n s z á mi t a 
Bítza-ntea 1283. szám, hova a lap szellemi K i a d ó h i v a t a l : 

részét illető közlemények kaldendők. Városház' és nagytemplom-iitcza sarkán. 
K é s i r a t ó k n e m a cl a t n a k v i s s z a. : hova az előfizetési pénzek intézeudők. 

Sajátságos, s megfigyelésre végte-
lenül érdemes állapotok uralkodnak miná-
lunk Békésben. A lakosság nagy többsé-
gét a vagyonos földmivelö osztály képezi, 
mely függetlenítve magát minden idegen 
befolyástól, pihenést nem ismerő erős 
munkával folytatja az apáiról rámaradt 
életmódot. Szerez folyton, s gyarap-
szik ; s az utódokra a megnövelt csa-
ládi vagyonmellett a hagyomanyos elzár-
kózottság szellemét is átörökíti. A bé-
késmegyei „paraszt lord "-ok osztályá-
ból alig van számba vehető átmenet a 

ben több-kevesebb szerencsével meg -
kísérlik egymáshoz közelebb hozni a 
lakosságnak egymással érdekellentétben 
álló elemeit, addig nálunk e téren a 
követválasztási komázáson tul — úgy-
szólván alig történik valami ; vagy ha 
akad is valaki, a ki felismeri, hogy 
mégis csak restelni való állapot az, 
hogy a föl cinek urai,f minden termé-
kenyitő k ölcsönhatás nélkül néznek 
farkas-szemet a maroknyi kabátos em-
berrel, s jó akarattal rámutat az útra, 
mely a kölcsönös simuláshoz vezet : 
jóhiszömű szándéka az általános közöny 
zátonyán törik meg. 

Mi is évek óta "hangoztatjuk e la-teljesen vagyontalan munkás népig. A 
jelentéktelenebb középosztályt a most ; pok hasábjain, hogy hiányzik közöt-
már szintén szűkes viszonyok között (tünk az a közszellem, mely a város 
élő iparosság, kereskedői pálya, hiva-! különbözö rendű és rangú polgárainak 
talnoki kar i általában az értelmi ¿in-j társadalmi életét jótékony hatásaiban 
teliigen ti a szolgáltatja. Az úgynevezett, megnemesitené, az általános emberi és 
kisbirtokos osztályról nálunk, ugy szól-sajátos polgári érdekek-sugaha érint-
ván, alig lehet szó, kezest kifejtené, s az egyeseket egymás 

S városunk, Szarvas, kicsinyben !józan megbecsülésére inclitaná. 
épen hű képét mutatja a vármegye la- ! Annyira jutottunk már, hogy ide-
koseági és társadalmi viszonyainak, az-
zal a különbséggel, hogy mig a megyé-

gessé lesz ember, mikor népű 
tű 1 anyagias * önzŐ gondolkozásmódját, a 

mammon-imádást uton-utfélen felpana-
szolni halljuk. Hiszen tény, hogy a 
helyzetet jellemző vádak nem is nél-
külözik a pozitív alapot, de nem volna-
e szebb az örökös vádaskodás helyett 
a cselekvés terére lépni, s ezt a mun-
kás tevékeny népet, mely eddig ön-
magáért élt, de melynek szivében bi-
zonyára nem hiányzik az élet neme-
sebb törekvései iránti érzék sem, ezt a 
nem sokára saját zsirjába fuladó em-
ber-matériát eszményibb célokért is 
lelkesülni tani-tani ? ! • . . . 

Egy-két évvel ezelőtt valaki a böjti 
felolvasások gondolatát pendítette meg 
lapunkban, mint olyan intézményt, mely 
országszerte tapasztalt eredmények ta-
núsága szerint nemcsak az unalmas 
böjti időszak egyhangnságát képes 
kellemesen eloszlatni, de egyszersmind 
hathatós eszközévé is lehet a közis-
meretek [erjesztésének, kedély- és sziv-
nemesitésnek s az izlésfejlesztésnpk. Az 
eszme, daczára, hogy ugyanakkor, ta-
lán épen a cikk hatása alatt, tanári 
körökben is megbeszélés tárgyát ké-
pezte, nem valósult meg. Semmiképen 

'Ra ugy egy koporsónál állunk, 
Azt hisszük: mindenünk oda, 
Mitel, reményi) üdvöt temetve 
Csak Golgotha vár, Golgotha . . . 

És kínos nagy vezeklést kezdünk 
A frissen ásott hant körül, 
8 mig hull a köny, csak hull a rögre, 

észrevétlenül. 

Szivünk lassanként hitet, reményt^ < 
Mindenig de mindent visszasír, 
Áz évek szállnak,.. hant beomlik. 
8 már azt se iudjük: hol a sir , • . 

TVi 

n s r o - i s r o i 
— Idvll. — 

—. A Szarvas és Vidókts" eredeti tárcája. — 

Irta : VITÁLIS ISTVÁN. 

Derült májusi délután; az alkonyatra 
hajló nap kíváncsi sugarai végiglejtenek a 
a kis kert gyepesedő ufcain, egyikök — ta-
lán a legkiváncsibb — virágról-virágra szökve 
besurran a háznak kertre nyíló, tárt ajta-
ján az egyszerű, de csinosan bútorozott szo-
bába. Egy ideig ott bóbiskol Karolin néni 
szürkülő fején s bámulva néz körül. 

A dívánon ül egy fiatal ember s tit-
kolhatatlan elragadtatással felejti szemét 
a közelében ülő fiatal leányka üde arcán, 
Karolin néni egészen bele merül az újság-
olvasásba s észre sem veszi a kis látogatót, 
a fényes kis napsugárt, mely most tovább 
szökik a fiatal emberre, végigcsiklandja 
annak homlokát, lehalad ábrándos arcán s 
végül a kerek asztalka közepére helyezett 
gyöngytirág-csokron pihen meg. 

A szobában néma csend van, neszte-
lenül surran be a gyenge szeli ccske is, kel-
lemes virágillatot hozra magával íneg-meg-

ingatja a májusi gyöngyvirág apró kis csen-
gőit, de azok som adnak hallható hangot, 
csak a leikökben rejtezkedő vízcsepp csillog. 

Ezt a gyöngy virágcsokrot nézi az a 
fiatal lányka is. A kis szellő játszó kedvvel 
lengeti a lányka szög haját. Alice helyre 
simítja rózsás ujjaival a rakoncátlan fürtö-
ket s üde arcára ellenitllhatlan mosolyt csal 
valami édes gondolat. 

Károly, az alig huszonegyéves fiatal 
ember, egyre növekvő gyönyörrel nézi a 
szőke lányka kedves arcát, mosolyra nyiló< 
piros ajkát s szinte visszatükrözi égő aicav 

mint tuwakoclik lelke a tettre vágyó gondo-
lattal : egy édes csőkot lopni arról az in-
gerlő, csókra termett, piros kis ajakról! 

A visszafojtott vágy erős sóhajban tör 
ki Károly kebeléből, megtörik a csend, 
megered a párbeszéd. 

KÁROiiT: (önfeledten) Ah de szép ! 
ALIÖE : {igézi szemét az ifjúra fordítva) 

Kicsoda ? 
KÁiionx: (zavartan tclunt Karolin nénire, 

M a szavakra felrezzen s figyelmes len a bt* 
stédrc>) Ez a gyöngyvirág-csokor, {bátran) 
én a virágot mindig nagyon, igen nagyon 



8 SZARVAS és YLlXm'K Vasárnap, február 5. 1893. 

azo-
* fá-

séin hizelgft reánk, hogy itt, 
kon kivül is, kiket megszo.: 
lóan a szellemi élet munkásainak ne-
rezni, — annyi tollforgató ember ke-
rül, hol manapság is három újságlap 
terjeszti kisebb-nagyobb mértékkel a 
szellemi világosságot, nem tudott ösz-
sze verődni annyi vállalkozó, hogy egy 
böjti felolvasó cyklust meg lehetett vol-
na indítani. S — szomorúan konsta-
táljuk — hogy e tekintetben miig 
sem változott a helyzet, mert mig a 
megyei lapok közléseiből megtudjuk? 
hogy Orosházán, Csorváson, Báníalván; 
tehát oly községekben, melyek az ér-
telmi intelligöntiának aránytalanul ki-
sebb °/Vára hivatkozhatnak, szép • si-
-kerrel karolják fel a felolvasások esz-
méjét, addig nálánk, Szarvason, egy 
— hasonló irányban megindított — 
njabb mozgalom megvalósulás előtt szé-
gyenletesen dugába dőlt. Emlékeznek 
olvasóink, hogy a szarvasi „Polg. kör* 
elnöksége m. évi deczember elején 
népszerű felolvasások rendezése céljá-
ból felhívást intézett azokhoz, kiktől 
közéleti szereplésök alapján bizalommal 
remélhette, hogy felkarolják az alap-
jában nemes cél A kezdeményezést. A kör 
tagjai örömmel néztek eléje az élve-
vezettel kínálkozó téli vasárnapoknak, 
s mi lett Í\Z eredmény ? Az, hogy a 
megkeresettek érdekl udéshián v a mi art 

Ez a. tapasztalat mindenesetre el-
szomorító! S a helyi sajtó, mint a pol-
gárok anyagi s szellemi érdekeinek 
bár sokak által kicsinyelt őre, ily tár-
gyak fölött nem térhet egyszerűen, na-
pirendre. Épen ezért a nemes ügybe 
helyezett bizalommal fordulunk a í?Polg\ 
kör" kezdeményező t. Elnökségéhez, 
felkérjük a íogymnasiumi. tanárkart, a 
kaszinó-választmányt, a szarvasi hiva-
talnoki és ügyvédi kart, hogy társu-
lással, az eszme iránti szent buzgalom-
mal lépjenek aktivitásba, s ne enged-
jük meg, hogy e téren is homlokunkra 
nyomják a könnyelmű mulasztás bélye-
gét. Még nem késő az idő. Sőt kedvező 
alkalmul kínálkozik a küszöbön álló 
böjti időszak,- midőn mulatságuk 5 hi~ 
kodaírnak szünetelvén, mindenki szive-
son szentel időt kevésbbé zajos mula-
tozásokra, 

Ne engedjük végkép elaludni az 
elejtett nemes eszmét! 

szabó, kosárkötő, fazekas, szűcs, pék, cuk-
rász, szappanos és takács által készített 
iparcikkek árusíthatók. 

Öcsöd község heti vásárjain idegen 
iparosok által a pék, könyvkötő, kefekötő, 
esztergályos, p ipafara gá, hangszerkészítő, 
kádár, ^¿erkováes, késes, üvegei arany- és 
ezüstműves, réz- és bronzmüves, fazekas, 
keztyüs, sérvkötő, fésűs, legyező készítő, 
csontfaragó', kosárkötő. mézeskalácsos, via,sz-
öntö, látszerész, lemezelö, gombkötő, timár, 
szitás, nap- és esernyő készitö, bádogos,, 
kárpitos, bőröndös, szíjgyártó, ostorké.szitö, 
órás, aranyozó és cukrász által készített 
iparcikkek árusíthatók. 

SzL-Ándrds község heti vásárjain ide-
gen iparosok által a kalapos, kefekötő, fé-
sűs, késes, kosárkötő, kötélverő, bőröndös, 
gombkötő, mézeskalácsos, nyerges- és izij-
gy ár tó, órás, p iiskam ü ves, rézműves, pék, 

tott iparcikkek árusíthatók. 

—-i 

A lieti vásárok látogatóit érdeklő vár-
megyei szabályrendeletből, mely i uniszteri 
jóváhagyás mellett a napokban érkezett 
vissza az alispáni hivatalhoz, közöljük aláb-
biakban azon részt, mely Szarva,« és vidé-
kének vevő és árus közönségét leginkább 
éri 

A munkás-kérdés és a háziipar. 
Sok mindent olvashattunk és hallhattunk 

már a munkáskérd ésról. Pár évvel ezelőtt 
még c.sak hírből ismertük, nemsokára azon-
ban felütötte fejét a fővárosban, majd a vi-
déken s így a többek közt megyénkben Oros-
házán, Bánfalván, stb. Lett aztán e munkás 
mozgalomból az u. n. alföldi munkáskérdés 
s mert Szarvas közel fekszik Orosházához — 
jóllehet, itt nem volr munk'áskérdés — mind-
azáltal itt is riogattuk vele magunkat. 

Annyi bizonyos, hogy az alföldi mun-
kásmozgalom még nem oly veszedelmes s 
nincs oly méhen meggyökerezve, hogy azt 
kellő tapintattal — bxuronvok nélkül in 

- Xáluiik munkás-
w ... : Szarvas kö/>'é<r heti vásárjain idegen 

ismét nem lehetett megkezdeni a fölol- I \mo<t)k által az arany- és e/üst i » : ; v , - e k , : d ne Mietne hbhul 
vasasokat. j kefekütők. p ipafa ra gnk, hangszerkészítők,, kérdésről UM'niész.Mesen nyáron Miel szó, 

E s mégis mi panaszkodunk, h o g y j látszeré^zek, gombkötok <\s aranyosuk által ; hulott szikiméin az alföldi miuikáskérüést 
mélységes ü r tá tong az iivtelligentia s i eloállitott iparcikkek árusühatók. télen lohonia leginkább megoldani. Mielőtt 
a földmives osztály* között. Mi, akik i. Kondoros köz,ég heti vasárjain idegen azonban szerény ué/.eíem megvilágításához 

,. -i t..i, r / , , , i . | iparosok által a szítás, arajiv- és ezüst mii- ho/zp fognék. kénvtelen va^vok röviden reá ez ur betoltesere, a nep ertelmi szín-! _ . .. , ' / , . . . . . „ , ? , . , 
1 / . . / M1 r l _ ; ves, rezmiiv^, bádogos, lakatos, kote.vero, mutatni nz olto:di munkás életmódjára. 

vona lanak emelésére kínálkozó kedvező t í m 4 r ? bognár, pintér, mézeskalácsos, kefe- Az alföldi munkás baja tubijdonképen 
alkalmat nem sietünk felhasználni. 

szerettem! Már gyermek koromban „virá 
gos Karinak" hivott mindenki. Most is a 
legnagyobb örömmel járok a virágok kö-
zött. Hajnal hasadtakor a telkeiő nap su-
garaival egyszerre üdvözlöm kis kertünk 
virágait, el-elnézem a kis viráglátogató ro-
varok zümmögő táborát, elmerengve hall-
gatom a madarak kedves danáját. A virá-
gok bizalmasan bólintgatják, hajtogatják 
előttem szép fejecskéjüket, ők ébresztették 
keblemben az első édes, a legédesebb ér-
zelmet. Az a három szál gyöngyvirág, me-
lyet maga két évvel előbb adott nekem, 
most is megvan, itt őrzöm szivem felett, 
ez az én legdrágább, legféltettebb kincsem! 

Ifl közben megfogja Alice kezét, ki 
alig látszik Károly suttogó szavaira hall-
gatni, hanem az iíju óraláucán függő em-
lékérmet lengeti. 

KAKOLY : {Kezébe zárva Alice parányi 
Iméi) En nagyon, kimondhatatlanul sze-
retem . . . 

ALICOS : K i t ? 
KAuony; (tétovázva tekint Karolin né-

nire, lá cpen lapot fdrdii) A gyöngyvirágot 
cl« — . . . 

kötő, kíinyvkütfi, gombkötö, üveges, női abban kulminál, hogy nyári munkás lévén 

AIIICE : (a nyitott ajiőn át a kertbe szö-
kik s ndidny szdí gyöngyvirágot tép.) Carolus 1 

KÁIÍOM: : (szintén a kertbe megy.) Nos V 
ALICK : TESSÉK, (a gyöngy világot az 

ifjú keblére tűzi) ha szereti. 
K i ROLY : (hévvel.) Igen, szeretem ! 
Megfogja Alice kézét s ajkához emeli. 

kar van kitörőben. Alice elfordul s fehér 
leendőjével takarja el. azt a piros foltot, 
melyet Károly csukja támasztott; hófehér 
nyakán. 

Károly csak nézi s lelkében a sok 
összekuszálódó gondolat közül egyik sem 
ad tanácsot, mit tegyen most t bocsánatot 
kérjen-e, örüljön-e vagy kétségbe essék? 

AXjICB : {^abadüva kezét) N o - n o ! j Az az édes vágy, mely e jelenetet előidézte 
(*ncm hangon) „Kari vigyázz, mert tetted' i n é g . mindig ott kisért szivében s alig bírja 
követendi gyász!" ! megállni, hogy át ne karolja azt a lds duz-

A lugas melletti bokorban kis kerti 
zenér csattog. Alice figyelmes lesz rá, óva-
tosan a lugashoz közeledik, a padra ül s 
visszatartott lélekzettel hallgatja a kis ma-
dár vidám danáját s nevető szemével kiséri 
az ágról-ágra szökő madarat. Károly nesz-
telenül Alice után lopódzik, egész közel 
hajlik st lányka sugár termetéhez, érzi an-
nak édes leheletét, karja önkénytelenül is 
ölelésre tárul; átkarolja Alice karcsú dere-
kát, nézi hófehér nyakát, nézi hosszan, egyre 
közelebbről, egyszerre csak elcsattan rajta 
az első édes csók 

Alice, mint a sebzett őzike, felszökik, 
á kis madár is elhallgat, mint a mikor vi-

zogó teremtést;, hogy pirosra ne csókolja 
üde arcát, hogy le ne zárja azt a piros 
ajkat, melynek szavától ugy fél most 

És egyikhez sincs bátorsága, — még-
is megszólal: 

— Haragszik ? 
Alice nem szól. 
KAroTiT : (sxomoruan) Haragszik. Már 

most maga is haragszik. Rám már mindenki 
haragszik, {keserűen) Miért is nem halok én 
mtfg > . , nekem nincs senkim . / . ne-
kem nincs miért élnem, nekem nincs kiört 
küzdenem, hiszen engem nem szeret senki! 

ALIOÉ ; (haminkdt mornlijlyál) Hát a 
mamája ? 



Vasárnap, február 12. 1803. SZAKVAS és VIDEKE, 
— s ez a baj! — mindenképen arra törek-
szik, hogy évi szükségletét nyári munkájá-
val szerezhesse be. 

Az alföldi munkás — tekintve a mun-
kaerőt — alig hasonlítható más nemzetbeli 
munkáshoz, s igy nem eisoda, ha igényei is 
magasabbak. Mert mig a felvidéki tót na-
ponként megéri egy kiló zabkenyérrel, hozzá 
zöld ugorka, vagy liajas krumplival; az oláh 
munkásnak is elég egy adag puliszka; ad-

kell nagy alaptöke, mégis biztos munkához 
juthatni általa s egy munkás-család megél-
hetésénél figyelembe vehető tényezőt 

Es ez nem egyébb, mint az alföldi 
munkással a háziipar mogkedveltetése. E 
tekintetben, különösen városunk helyzetére 
utalok. Mert hogy is állunk mi a háziipar-
ral ? Sehogy, 

A fonó rokkák világa immáron nálunk 
dig az alföldi munkásnak nem is kenyér, lu f ís megszűnt Nagyon vékony lett az vij nem-
nem ,.bűza" s nem is írnstök, ha nincs hoz- ze-dék bűre a rokkán font s szőtt vászonhoz, 
zá jó adag szalonnája s ezen felül minden Szóval, ami kis háziíparunk volt, abból is 
nap kétszer főtt étel. Még öltözködésében 
is túltesz más munkáson, mert mig a ma-
gyar munkás legalább vasárnapokon tisztes-

kíszoktánk. Azt mondják erre sokan, hogy 
olcsó a vászonnemű, hogy nem érdemes ér-
te a kendert „nyálazni", Van benne valami, 

séges és tiszta ruhát ölt: addig a tót és de nem egészen igaz. 
oláh hetpkig képes egy és ugyanazon ruhá-1 Van még azonban nálunk háziipar más-
ban járni. — Szóval, a magyar munkás erős j féle is, csak nézzünk jól szélivel. Ilyen : a 
munkát végez, de igényei is sokkal nagyobbak, seprűkötés, és kosárfonás. Csakhogy, ha még 

Ez azanban—n^m_mliia--toj,. ha ez ig-é- meg isiigyeljiik e két iparágat, bizony he^ 
nyelt túlságosnak nem volnának mondhatók. 
De bátran állíthatom, hogy az alföldi mun-
kás igényei — tekintve az általa teljesített 
erős munkát is—fölöttébb magasak ; ameny-
nyiben igényeiket jóformán nyári munkájuk 
végzése után kívánnák kielégíteni. 

Sokan azt állitják — sőt maguk a mun-
kások is azt hiszik, — hogy télen az alföl-
dön nincs is munka s ha a szegény ember 
nyáron át meg nem keresi a télire valót, 
téli munkája után akár éhen veszhetne. Ezt 
egészében nem irom alá, bár magam beis-
merem, hogy a legbuzgóbb munkás is — 
hacsak valamely malomban, mert gyáraink 
nincsenek, rendes foglalkozása nincs — leg-
nagyobb igyekezete mellett sem kaphat egész 
éven át állandó munkát. 

látjuk, hogy mindkettő nagyon kezdetleges 
állapotban van. Még ezt sem tartanám oly 
nagy bajnak, ha általánosan el volna ter-
jedve, de nálunk a háziipar növelése is nagy 
részben azok kezében van. kik mint rabok, 
azt a fegyházban elsajátították s hazajőve, 
abból éldegélnek. 

A kosárfonást és gyékénymunkát tar-
tom azon. munkáknak, melyekre a szegény 
népet megtanítva: őket alkalmas mellékfog-
lalkozáshoz és keresethez lehetne juttatni. 

Azért tartom fontosnak és legcélsze-
rűbbnek az említett lcét háziiparágat, mert 
ezekre nálunk a talajviszonyok is fölöttébb 
kedvezők. 

A kosárfonásnak azonban sok válfaja 
van s tény, hogy mi — hol a Körös mentén 

Erre a kérdésre többfelé megjelent elég vessző terem — a finnmabb kézi-kosa-
különböző röpiratokban megadták a felele-
tet, hogy állítson hát a kormány gyárakat 
telepítsen be szőlővel homok-területeket:, stb. 
Könnyű azt igy papíron elmondani, csakhogy 

rakat kereskedésekből méreg-drágan vesszük: 
így vagyunk a gyékény-munkákkal is, holott 
ha ezek háziiparszerűieg állíttatnának elő. 
felényibe stin kerülnének s pénzünk sem 

a valóságban eh ez több is kell, amit nem 1 viHulorolna a messze idegenbe, 
célom fejtegetni. . s e háziipari munkához az anyag bu-

Nekem sokkal egyszerűbb és kívíheiöhb szerzése is téli időszakra e>iks tehát munka-
eszmém van, minek kercszttUviteléhez nem . szünet idején. 

KAROT/V : (érzelgős hangonI Szegény 
anyám ! Igaz, ö szeret, ü az egyetlen, a ki 
engem szeívt, én is szüretem őt. s ezentúl 
még jobban fogom szeretni, egyedül csak 
Őt fogom .szeretni. 

Ai/iCB : [Kdrtlyhoz lép^ ki lisülvti 8%cm-
mcl áll s nyakkendőjét igazítja helyre.) Az 
imént mást mondott! 

KÁltOLY ; A z imént ? 
ALICE : Igen-igen! 
KJUOLY : (elmélázva) Mit mondtam ? 
ATACB : Azt, hogy, hogy mást is szeret ! 
KAnoiar: Szeretök, de — 
AX/ICE : De? 

KAnoiiY: De az engem nem szerep 
(sz omortíaih) Maga engem nem szeret 

ALICB.: Azt nem mondtam ! 

KJLROI/Y: (hévvel) Hát szeret ? (Mtg-
akarja fogni Álice hexél, de az egy rózi&bokor 
mögé fui)t 

ALICE : No-no ! 

KIIIOLY : (isméiélvd) No-noj no-no ! Mit 
eleut e rövid ikerszó, „igent*-e vagy 

I „nemzet, miből tudjam én meg. hogy váj-
jon szeret-e? 

j ALICK : (A virágok közül égy rőzsabim-
| hát dob felé) Kérdezze meg virágjaitól, lii-
jszen azok az ön „bizalmasai í,{ 

Károly letépi az első kehelylevelet; 
szeret, letépi a másodikat nem szeret, le-
tépi a harmadikat — miközben Alice kí-
váncsian közeledik — szeret, kitépi a ne-
gyediket ; nem szeret, kitörő örömmel tépi 
le az utolsó levelet: szeret, szeret s meg-
fogja Alice kezét, csókot lehel rá, Alice rá-
veti nevető szemét, lassan kivonja kii ke-
zét, az Ölelni vágyó karok elől a rózsa-
bokor mögé menekül, rózsás ujjait fenye-
gotőleg emeli fel : No-no! De enyelegve 
csókot hány az ifjú felé. 

Karolin néni (ax erkélyről) • Gyerme-
keim, uzsonázni! 

Károly és Alice (karöltve): megyünk, 
Karolin mama ! 

_ ... . . .... t 
Mint fentebb is mondám, ezek keresz-

tül vitetéhez nem kell nagy befektetés, csak 
egy kis jóakarat a városi hatóság- részérói; 
nevezetesen ingyen háziipar tanfolyam nyi-
tása két-három éven át vagy tovább s a 
munkák értékesítésének könnyebbé tétele ha-
tósági és állami támogatás által. 

Ilyenformán csupa kiváncsiságból is töb-
ben felkeresnék e tanfolyamot s ha annak 
Üdvös voltát 3s belátnák : csekély dij fizetése 
mellett lehetne folytatni tovább. Ez által 
el vonatnék népünk téli tétlenségétől s a bu-
tító „filkózásnál" hasznosabb téren foglal-
koztathatná pihent elméjét. (Legközelebb ál-
lami segéllyel Békésen szerveznek ily tan-
folyamot') 

Nem leh'et célom, e rövid cikk kere-
tében egész programmot adni s így egyelőre 
megelégszem az eszme felvetésével, mert 
tapasztalatból merített meggyőződésem, hogy 
csak azon vidékek lakói emelkedhetnek er-
kölcsileg, (mert a munka nemesit!) s anya-
gilag egyaránt, kik a mezőgazdaság mellett 
valamely háziiparral is foglalkoznak. 

Mindez, a mit itt elmondtam, koránt-
sem gyógyítja meg azon társadalmi bajt 
melynek neve munkáskérdés, de a baj meg-
előzésének bizonyosan egy jelentős eszköze 
lenne, 

De mi, boldog szarvasiak, még ne fél-
jünk a munkás-kérdéstől- ne féljünk, inig 
megtartjuk ama jó szokást, hogy itt a cse-
lédeken kivtil minden valamirevaló háznak 
megvan a szegény embere, vagy asszonya, 
— Ezeknek a szegény embereknek, az igaz, 
hogy nem. kell már semmiféle háziipar, elég 
ha elaöprik a háztáját; de ha azt akarjuk, 
hogy fiaik valamikor majdan május elsején, 
ne csoportosuljanak tüntetni a mgéllietés 
ellen: talán mégis jó lesz megfontolni e jő 

• szándékkal, megírt sorokat, azoknak, a kiket 
j leginkább illet. —i. 

A szarvasi takarékpénztár felügyelő bi-
zottságának jelentése az 1892-iki ü?-
! letévről, 

Tuztdt közgyíVés j A szarvasi takarék-
pénztári részvénytársaság m. évi közgyűlése 

' által az 1892-ik évi üzlet-vezetés felügye-
j létével megbízva levén, van szerencsénk je-
; 1 önteni, hogy az alapszabályok értelmében. 
• az intézet helyiségén időnként megjelenve 
S az ügykezelést folyton figyelemmel kísértük 
1 a napi, havi és félévi kimutatásokat megte-
kintettük s a penzeket számba vettük ; az 
igazgatóság jkveit olvasva, annak eljárását 
ellenőriztük, s-az-,1892- ki deczember hó 31-én 
lezárt, az igazgatóság által előzetesen téte-
lunkint megvizsgált és egyhangúlag helyeselt 
évi zárszámadásokat a leltárak szerint felül-
vizsgáltuk, az üzlet forgalmi kimutatását be-
vétel és kiadásmérleg és vagyon, jövedelem 
és költség czimletei. szerint a megfelelő üz-
leti számkönyvekkel összehasonlítottuk, a 
vonatkozó összes kimutatásokat, okmányokat, 
előlegeket, váltókat, jelzálogokat, beváltott 
szelvényeket és letett részvényeket egyen-
ként elővettük, mely beható vizsgálat után 
bizonyságot teszünk arról, liogy 

1., a számviteli könyvek pontosan ve-
zettettek, naponként lezárattak, a kamatok 
szabály- és határozat szerint számíttattak. 

2., az évi zárszámadásban kimutatott 
főösszegek az üzleti könyvek végösszegeinek 
teljesen megfelelnek. 

Minél fogva az 1892-ik évi forgalomból 
kitüntetett 9241 fr t 80 kr. tiszta haszon, a 
folyó hó 4-én tartott igazgatósági gyűlés ja-
vaslatához csatlakozva, nézetünk szerint is* 
ekkép lenne felosztandó. 
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L, Az: igazgató és a kölcsönt bíráló 
bizottság tiszteletdíjára '739 írt. 84 kr. 

2., Jótékony czélokra 170 frt 04 kr, 
3., Osztalékra 8300 frt — kr. 
4.T AZ 1893-ki éy javára ^ frt 44 kr. 

Összesen; 
ezen egyező javaslat elfogadása esetében, 
esik 1892-ik évi osztalékul egy-egy részvény-
re nyolcz frt 30 ki\. 

Midőn pedig ügy az igazgatóságot és 
a kezelő tisztséget, valamint a felügyelő bi-
zottságot is az 1892-ik üzletévre vonatkozó-
lag további felelőség alóli felmentésre ajánl-
juk, illetve kérjük, vagyunk illendő tisz-
telettel 

\ bő 6-án. 
Waldner Ignácz 

f. íi. b. tag. 
Mocskdnyi Jőzstf 

t ü. b. 

Szarvason, 1893. 
jEMífc Endre 

f. ii. b. jegyző 
Mdzor Jo'&sef 
t ii. ,b. tagv 

Áchim Adam r/y. 

í ú j s á g ? 
— Ötyeaéveg j u b i l e u m . Eétby 

Sándor, a szarvasi kereskedői karnak e te-
vékeny, lelkes tagja, közelebbről fogja meg-
ünnepelni üzlete fennállásának félszázados 
jubileumát Ez alkalomból — mint hirlik— 
kartársai s alkalmazottjai ovátióban fogják 
részesiteni a jubiláló cégíonököt. 

— El jegyzés . Nagy József kir. tör-
vényszéki biró bájos leányát, Ilonkát folyó 
hő 2-án jegyezte el Tapolcsányi Imre, szarvasi 
kir. aljárásbiró. 

— Esküvő. P é c h y Kálmán, taka-
rékpénztári könyvelő, ma, febr. 12. ci. u. 5 
órakor szűk családi körben tartja egybeke-
lés! ünnepélyét özv. Jíiss Mihályné kedves 
leányává], Erzsikével. 

— Egy lelkész és képviselő a 
polgári házasság mellett. Orosházán 
Térés József ev. lelkész és országos képvi-
selő, ki több mint egy évtized óta minden 
télen tart és rendez felolvasásokat a ..Pol-
gári körben", mult vasárnap este a polgári 
házasságról tartott előadást, felrilágositván 
a közönséget a polgári házasság fajairól, 
lényegeiről, behozatalának okáról és céljáról. 
A közönség annyira megtöltötte a termet, 
hogy sokan helyszűke miatt kénytelenek vol-
tak visszatérni. A tervszerűen terjesztett 
ámítások ellensúlyozására az ilyen ismerte-
tésekre nagy szükség van, bár tenné min-
denki, a kinek szivén fokszilt a mindjobba i 
kiélesedő egyházpoliti ai kunflictusok- ele-
nyésztetése. 

— A szarvasi takarékpénztár 
f. hó 20-án tartja közgyűlését, melynek tár-
gyát a/> 1892-ik évről szóló üzletforgalom 
mérleg, jövedelem- és költségkimutatás, va-
lamint a felügyelőbizottság jelentése alapján 
az igazgatóságnak, kezelő tisztségnek és a 
felügy elő bizottságnalt a mult üzletévre vonat-
kozó felmentése fogja képezni. — Az 1892. 
üzletév 2,206.718 frt 55 kr. évi forgalommal 
és 9241 írt 80 kr. tiszta haszoimal záródott, 
mely utóbbi összegből az igazgatóság és fei-
ligyelőbizottság javaslatához képest 8300 frt 
vagyis részvényenként 8 frt 30 kr. fordit-
ta tn ék osztalékra. Ez osztalék a mult évihez 
képest emelkedést mutat, ami bizonyára kel-
lemesen fogja meglepni azon részvényeseket, 
kik ez évre még a mult évinél is kisebb 
összeget vártak. Bizonnyára fokozni fogja 
ez a bizalmat városunk eme régi pénzinté-
zete iránt, moly figyelembe véve az időnként 
változó pénzviszonyokat, üzleti viszonyban 
álló feleinek érclékében minden lehetőt meg-
tesz. — Ez az* oki, hogy bár városunkban 
ez időszerint hat pénzintézet elégíti ki a 
pénzszükségleteket, a szarvasi takarékpénz-
tár ezekkel a versenyt nemcsak felveszi, de 

is állja. — A mult évben különösen a 
zálogkölcsön emelkedett előnyösen, ami a 
-nak eredménye. Czélszerű intézke-

hiva föl, lxogy jutányosai) ban, s kedvezőbb 
feltételek mellett más intézetnél sem juthat 
kölcsönhöz; könnyobbeu tán igen, de a 
k ö u n y e b b nem mindig e 1 ő n y ö s e b b.) 

~ A kondoros! kaszinó egye-
sülét l hó 8-án tartotta uj helyiségének 
felszentelő ünnepét, mely az alig egy év-
tizedes nuiltu község rohamos emelkedésé-
ről, társadalmi életének élénkségéről fényes 
bizonyságot tett. A sikerült rendezés, a mu-
latság díszes kiállitása, a hangverseny ma-
gas Ízlésre valló műsora, a fesztelen jó-
kedv s a kondorosialt hamisíthat! an magyar 
vendégszeretete kedves emlékűvé teszik 
mindenki előtt az estély t. A hangverseny 
programmja zongora- és hegedüszámokon kí-
vül szavalatot, melodrámát és felolvasást 
nyájtoít. Pongrác lstvánné úrnő, — a bécsi 
conservatorium végzett növendéke, briliáns 
technikával, mii vészi felfogással játszotta 
„Halchbreuer La Fou" cimü hangverseny-
müvet. Előadását zajos tetszés kisérte. Ha-
geter (¿usztávné urnó Vörösmarty „ázep 
Ilonka"-ját (melodráma) szavalta meleg ér-
zéssel, rokonszenves hangon, igaz értelem-
mel ; a sikerült zongorakiséretet Pongrácné 
urnó szolgáltatta. Kevicky László nr helyi 
érdekű felolvasása folyton élénk derültség-
ben tartotta hallgatóit. Kondoros múltjáról 
és jelenéről, lakosságáról, a viszonyokról 
beszélt sok szellemmel és erős megfigyelés-
sel. Lányi Anna kisasszony G-abányi „Eser-
nyő és levél" cirnü monogját adta elő fé-
nyes sikerrel, újra aratva a babérokat, mi-
ket a szarvasi nőegylet legutóbbi hangver-
sersenyén raktunk lábaihoz. Mázor Elemér 
ur Artot „Souvenir de Bellini" cimű mű-
vét játszotta hegedűn. Pongrácné úrnő zon-
gorakiséretével. A hallgatóság kívánatára 
előadását néhány szép magyar nótával tol-
dotta meg. Hangverseny után reggeli 8 óráig 
szakadatlan hévvel és jókedvvel folvt a 
t 

— ICevioky Lászlótól 
tolla tárcaírójától négy csinosan irt hitópitő 
elbeszélés jelent mog & Luther-társaság 
XIII. szánni kiadványa gyanánt. Tárgyuk a 
reformáció történetéből van. merítve-. I M 
elrendelt prédikálds. 21. Bofxasxtő fáldydlc, IIL 
Á börtönben fakadt Mliég. IV. A. hitves. A 

Egyh, és munkatársunk-
nak a szélesebb kőríl prot, olvasóközönség-
nek szánt olvasmányait ugy jellemzi, hogy : 
„Melegséggel, evangéliumi szellemben, hit-
erősltőleg és jó magyarsággal vannak irva," 
— ami a germanizmus mai virágkorában, 
szintén nem utolsó érdem, 

— jLess^ö állandó Idd a Körö-
sön ? Jász-*iSragy-Kun-Szolnok vármegye al-
ispánja átiratilag értosité vármegyénk kö-
zönségét, -hogy hajlandók ők is hozzájárulni 
a szarvas-mezőtúri 18. számú körösi átmet-
szésen levő komp helyére állandó hi,d épí-
téséhez, ha az állandó hid költségei nagyobb 
részét Békés vár megye s érdekelteit közsé-
gei fogják viselni. A kérdéses átmetszésen' 
leendő hidépités azonban csaknem százezer 
forint költséget igényelne, s ennek fedezése 
nagyon nehéz, mert az útvonal nem is me-
gyei, hanem községi. Ily körülmények kö-
zött nem 'gen hihető, hogy a mostani komp-
közlekedés hiddal rövid idő alatt fölcserél-
hető legyen. 

— A szépülő' Kossuth-utcza. A 
Kossuth utca, mely eddig is legvonzóbb ré-
sze volt városunknak, rövid időn sokat fog 
nyerni szépség s csin dolgában. Míltol ay Mi-
hály, kir. közjegyző, a háza melletti üres 
telken a tavasz kínyiltán díszes magánlakot 
fog építtetni, az eddiginél a célnak inkább 
megfelelő hivatali helyiséggel. A Kossuth és 
Túzok-utca sarkán levő Baghy-féle házat pe-
dig új tulajdonosa, B ugy is Andor gyógysze-
rész fogja jelentékenyen kibővíteni s a mai 
izlés szerint atalakíttatni. Sámuel Adolfnak 
mostani üzlethelyiségét alakítják át az új 
gyógyszertárrá, lesz szikvízgyár is, melyet 

. i r . r. , ^z.ojtií. v/u yujuuv. iw.-; — Heform a vasutakon. 
Yjczkv Laszlone, Dérczy Fcrenczne ozv. , . . * M!^ 7 • 
Bárány Ferenemé,. Pongrác. Is tenné, Í V UV1 J a u m u Uu ] " ű v e l « ^ n » ^ U) vasúti 
jer Sándorné, Mázor Józsefné, Ilageter Gíusz-
lávné Bercberger Kálmánné. Suhajda An-
lalné, Biró N.-né, Baros lstvánné,, özv. Xyá-
csik Sománé, özv. Thury Endréné, Póhl 
Uáboxné, Konstantinovics György né, l?ejér 
Imre 

üzletszabályzat alapján a magy, kir. állam-
vasutakon, valamint az üzemben levő összes 
helyiérdekű vasutakon fönnálló összes helyi 
és csatlakozási személy- éi podgyász-dij-
szabásokban alábbi változások áltak be; 

Jeszenszky A 
ilike, Zlinszki Rózsik/i Icivsasszonyok. 

— Az esperességi pea^tárnoki 
állás. A békéli ev. esperessége pénz tár-
noki állására beküldött szavazatok mult hé^ 
ten bont ittak fel a Nt. Áchim Kespores ál-
tal egybekért bizottság előtt. Beérkezett M 
szavazat • ezekből legtöbb szavazatot nyert 
K o r e n, bcsabai lel kéiz (15), Ifj. J e s z e n-
s z k y Károlyra, (M.-Berény) s S ze b e r é -
n y i Andorra (Nagy-Lak) 4—4 egyház adta 
szavazatát, minthogy azonban ez utóbbi a 
főespeshez intézett levelében hivatkozással 
aggkorára távol óhajt maradni a pályázat-
ban való részvételtől, az abszolút többség 
hiányában szükségessé vált pőtválasztásnál 
csak Korén és Jeszenszky lesznek a jelöltek. 

— Vasutiigy. 'Mint áz „Orosházi 
Uiság" irja, dr. Pollacsek Károly a hét de-
jén Orosházán időzött a célból, hogy meg-
kösse a szerződést azokkal, a kiknek föld 
jén az épitendő szarvas—mezőhegyest vasút 
keresztülmegy. 350—400 fr t átlagos árt fi-

ese a pénztárnak az i^ ho^y a kölcsönbi- zet a vásárhelyi pusztaiaknak s Icörülbolül 
raló-bizotíság most már folytonosan rendel-* ennyit hajlandó az orosháziaknak i i fizetni 

all, ezzel segítve van az eddigi ne- |oz orosháziak azonban magasabb árt kérnék, 

menetdíj legalább 50—60 krt kitesz, ellen-
esetben pótdíj fejében csak annyi fizetendő, 
mit maga a menetdíj kitesz :: összesen tehát 
a menetdij kétszeressé, a A podgyászför-
galomra vonatkozólag megszűnik az érték-
és határidő-biztosítás és mindkettő helyébe 
a „szállítási érték bevallása" lép életbe, 
melyért a díj pótlék minden megkezdett 200 
km. után a bevallott összeg 5 ezredrészére 
rug, de mint legcsekélyebb díj 20 kr szedetik. 

— Ál la tegészségügy . Osabacsii-
dön a br. tvönigswarter-urádaloinban pár 
hét óta a szarvasmarhák között járvány-
szerüpn uralg a ragadós száj- és körömfá-
jás. Újabban a Haraszti-féle bérletről tudó-
sitanak, hogy a sertések között ott is kiütött 
a szájfájíis. 

— Köhögés, rekedtség és nyál-
kásodásnál melegen ajánljuk t, olvasóink 
figyelniébé Egger dijjutalmázott mellpasz-
tilláit. Kaphatók eredeti dobozokban 25 át 
SO krért minden gyógyszertárban, vaíamiés 
Egger A. fia gyógyszerkíilönlcgességi gyn-
ráluin Bécs Nussdorf. 



SZARYAS és VIT)E1CE. 
— Hemieberg (cs. kir. udvari 

szállító) sölyemgyára Zűriekben pri-
Tátmegrendelíiikjaék közvetlenül szál-

phstabér és vánmentesen, sima, csíkos koci-
kázott és minUizottakat, damasztot stb 
(mintegy 240 kiilömboző minőség és 2000 
külöinböző S'dn s árnyalatban). Minták pos-
tafordulóval küldetnek, Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. 

A békéscsabai népbank hűnpöre, 
gyz 
nap 

Y&aárnap, február 12. 1833, 
említet te, liogy fiától havónkint három fo-
rintnyi segélyt kapotti s ezzel szerezte be 

i t ; f éke i© f é k é r és « » t e « s e l ^ ^ s f f ^ é n e k , 
-eteket méterenként 45 krtól 11 frt G5 krig Lendvay Sándornak szakvéleményében hatá-

rozott személyes ellenségeskedést iát, s ez 
ellen óvást is fog emelni s igy szólal fel:' 
„Ha szabadon volnék; nem késném egy per-
czig sem őt párbajra kihivni. S minden lel-
kiísmereti furdalás nélkül megszabdalnám ; 
mert hála Istennek a kardforgatáshoz is 
értek." Megjegyezte még azt is, hogy rab-
élem ényeiről rabadomákat fog irni, s beküldi 
a Borsszem Jankó vagy Üstökösnek, mert 
oda valók, éppen ugy, mint az ő kétéves 
nevetséges vizsgálati fogsága. 

A 10 percnyi szünet után elnök Sclnvarz 
Ármina „magyar ipar- és kereskedelmi bank" 
Cégvezetője szakértői véleményét olvastatja 
fel, mely szerint az egész könyvelési mód 
olyan volt, hogy a főkönyvelő a saját tet-
szése szerint állíthatta össze a mérleget, a 

ig annyival enmliictfö 

Szerda, febr. 7. 
A megbukott b.-csabai népbank isme-

retes btinpórében ma vette kezdetét a vég-
tárgyalás a gyulai törvényszék rozzant épli-

választ nem adott s mikor az elnök kise-
gíteni akarta, ingerülten jegyezte meg: 

— Ha a tekintetes törvényszék adja 
meg válaszomat, akkor én fölösleges vagyok. 

Különben a vádlott vallomásaiban 
meglátszik a vég tárgyalásra való készült-
ség, a jegyzőkönyveket alaposan ismeri s 
csaknem minden megjegyzésre tud precíze 
választ, bár eri-e nézve roppant körültekintő. 

vag 
a menny it a deficit kitett s nyereséget annyit 
mutathatott ki, a mennyit jónak látott. A 
felolvasott szakvélemény után 

Elnök felhívja a szakvélemény adóját 
Scinvarz Ármint, hogy esetleges véleményét 
és kívánalmát terjessze elő. 

Scinvarz Annin szakértő kijelenti, hogy 
írásban benyújtott véleményéhez nincs mit 
hozzátennie és kéri a törvényszéket, hogy a 
végtárgyalást elhagyhassa. 

A kir. ügyész és védőügyvéd ellenzik 
e kérelem teljesítését és az elnök a zárt 
ülés eredményeként kijelenti, hogy a szak-
értők jelenlétét egyelőre szükségétnek tartja. 

Felolvassák ezután Lendvay Sándornak 
az X. magyar általános biztositótársulat aradi 
vezérügynökének Írásbeli szakvéleményét, 
Bartóky e jelentés felolvasása alatt folyton 
neve tgél t és szörgal m asan jegyezgetett. 
Lendvayt személyes eílun'égcimk vallja. 

35 két szakvélemény felolvasása után. 
Védő megjegyzi, hogy fon tar (ja magá-

letének egyik alacsony sötét szobájában, A 
hallgatóságot, talán a szűk helyre való te-
kintette), mindössze tizenhárom gyulai lakos 
képviselte. 

A végtérgyalást Nagy József biró el-
nöklete alatt Pullay Jenő és Szakmáry Arisz-
tid vezetik. A kii-, ügyészséget dr. Kis Já-
nos képviseli. A vádlott képviseletében Ya-
gács lUcz Flóris budapesti ügyvéd, a csőd-
tömegében pedig dr. Fábry Sándor csabai 
ügyvéd jelent meg. 

Vádlott Bartóky László önérzetes, bá-
tor léptekkel jelenik meg a bíróság előtt, s 
magát tiszteletteljesem, meghajtva Yárja az 
elnöki rendelkezést. Nem látszik meg rajta 
a két évi vizsgálati fogság s a rabkoszt Is-
merőseit nyájas mosolylyal üdvözli, s nyílt 
tekintete s rokonszenves kül-eje az ártatlan 
ember benyomását kelti» 

Elnök elrendeli a vád alá helyezési 
határozat felolvasását. ' | 

A. kilőne ivre terjedő határozat felol-
vasása egy óránál több időt vett igénybe, i 

A vádlott azokat a passzusokat, melyek »ak a jogot. :)i.o.gy a tárgyalás folyamán e 
terhelők valtak reá, mosolylyal fogadta * ö | szakvéleményekre megjegyzéseit elmond-
közben a kez«u között levő papírra folyton • hassiL 
jegyezgetett. A kir. tábla határozata már Elnök kijelenti, hogy a védelemnek 
nemcsak Baríókynak, hanem á népbankigaz^- teljes szabadságot ad, s azt semmikép som 
gatóságáunk és^felügyeió bizottságának vád; kívánja korlátok közé szmtani. 
alá helyezését is elrendeli ; Mg & kuria azj Felolvasásra körül ezután a bank három 
első bíróság határozatát hagyta helyben. ¡ rendbeli alap- és'ügykezelési szaMlyza+á; a 

Az. a vád határozat Burtúkyt a Btkv. j vádlott erkölcsi és vagyoni bizonyítványa. 
Ezzel a mai tárgyalás fél egy órakor véget 
ért, mert a vádlott és védője kérelmére dél-
után a bank üzleti könj'vcit tanulmányozzák. 

M á s o d i k n a p i 

A tegnapi tárgyalásnál valamivel na-
gyobb érdeklődéssel folyt íe a végtárgyalás 
második napja. A berendelt 35 tiinu közül 
30-an jelentek meg. Az elnök mindenek-
előtt Fábry tömeggondnokot hívja fel val-
lomásra, de kérelmére megengedik; hogy 
előterjesztését későbben tehesse meg. Ez 
után Bartóky László vezérigazgatót hall-
gatták ki. Előadja, hogy 51 éves, reformá-
tus, nős, három gyermek atyja s tanult ke-
reskedő. A népbank igazgatója 1882. már-
cius elsején lett. Az ügykezelés részleteinél 
Baiiőky előadta, hogy az öngyilkos tiszt-
viselők nem voltak alárendel íjéi, azoknak a 
hatásköre sem volt kisebb az övénél Az 
elnökkel is volt összekoccanása, Egyik fel-

tett kérdésre ugyanis Bartóky határozott 

A v%tárgyalás harmadik napján foly-
tatták Bartóky kihallgatását. A vádlott az 
elnök kérdésére oly részletességgel és oly 
alaposan beszél a váltótárca vizsgálatáról, 
hogy az elnök megjegyezte, hogy oly pre-
cizitással nem beszélhetne a vizsgálatokról, 
ha nem vett volna részt azokban. Az elnök 
további kérdésére elmondja, hogy a mérleg 
összeállítása nem reá tartozott s nem is az 
ő kötelessége volt rá felügyelni. Elismeri, 
liogy-^ittiszlQ^föitqTáa 1 evélbe-n—k-özőlte-
vele gyanúját Laiuier költekezésével szem-
ben, sőt mások is figyelmeztették, de a maga 
részéről nem vett semmi gyanuokot észre, 
hogy Lairner becsületében kételkedjék. Hosz-
szasan mondja el ezután a bank bukása 
előtti napok történetét s bizonyos megin-
dultság vett rajta erőt, mikor tiszttársainak 
öngyilkosságát emiitette. További kérdésre 
azt válaszolja, hogy a vizsgáló bizottság 
tagjai a bank bukása után körülbelül egy 
óra alatt rájöttek a sikkasztásra. A tárgya-

in eg 

f elelős szerkesztő: Varga József. 
Kiadó-tulajdonos: Sámuel A. 

| $$ é s 
m 
¡t/S, 

¡VI 

SjégolcaoDD 
ik kedve 
feltétel. 

417. és 414. §§-ai'nak 3. és 4. pontia értei-
mében csalárd bukás büníetto, 355. 356. és 
359. f a i n a k 2. pontja értelmében sikkasz-
tás bnnteítebcn való részesbég, 379. és 384. 
f a i n a k Sí. pontja éri elmében hivatalból Ül-
dözendó egyrütulbeii folytatólag elkövetett 
csalás büntette miatt kelyezi vád alá. A vád-
h.ahírozat, a/erint. fögyanuok Bartóky ellen 
az, hogy 95,500 forintnyi vagyonát elrej-
tette., arról elszámolni nem tud, tehát a ka-
tasztrófára készül t. 

E három bírósági vádhatározat felol-
vasása után az elnök 10 percre a tárgyalást 
felfüggeszti. 

E szünetet Bartóky védőjével való csen-
des társalgással töltötte, időközben a hírlap-
írók asztala felé is tekintgetett, sőt egyikkel-
másikkál szóba eredt. Megbotránkozását fe-
jezte ki a békésmegyei fogházban levő ren-
detlenségek miatt. Felpanaszolta, hogy a rab-
koszt élvezhetetlen, a hus férges s az egész-
ség ellen határozott merénylet. Rozignációval 

tüiso r e n a u 

B r e í i e r A n t a l 
kiviteli palackserek főraktára 

m 

m 
isöl (óVn (GÍ33 

iCj iV&íi 

.) f\UJJVJll IU u i v u I v>3 S Z ' | 

központi iroda és 
mesrrendelési cim csakis 

¡ I E o f l i s és Mezey 
33" 

rum s cognac na 
Szétküldésre csakis 

fi. 

f§| 1 a cl a k használtatnak, melyek j | 
S Dalackhiánvt vairv törést teiiesen m 

rm _ kizárnak, m 
P Árjegyzék kívánatra bérmentesen, 1 

Legolcsőtib ég legszolidabb ^ 
l ^alackser bovásárlási hely. f 

Köszönetnyilvánítás. 
Tisztelt barátaimnak a vidéken 

H köszönetet mondok az irántam, mint M 
M a Díetrich és Gottschlig czég volt 
m- intézője iránt tanúsított jóindulatu- p 
i^í kért és kórcin azzal uj vállalatomban 11 

is részesíteni. Kitűnő tisztelettel ® 
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a r v a s ^ r t a "6 b 
J a m e g t a r t a a i 
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ír 27*9111 s. 0 Őri 
helyiséphen tartja meg 

r > 

E t 
rv 

a r g y a 
1. Igazgató jelentése a lefolyt üzletévről 
,3. ÍS9.5 zárszámla és mérleg előterjesztése. 
8. A felügyel ö bizottság jelentése és ennek alapján a fel-

me-i^éívj—rnig-Culása. 
4 A tiszta nyeremény feloszlása s az osztalék megál-

o. 'Elnök, alelnó'/c, aligazgató és ügyész választása. 
6\ A? igazgatós ág és felügyelő bizottság választása. 
7 A1cÉgsÖ)ú MrSó m felügyelő bizottság dijának megál-

lapítása. 
8. Alapszabályok módosítása. 

9 A közgyii lési jegyzökönyvet lúielesitö bizottság kiküldése. 

Kelt Szarvason, 1R93] február 4. 

Sárkány János 
c. 

a r g y a f í : 
1, Igazgatósági jáwüés a lefolyt évi üzlet eredmenyéröl, elő-

terjesztése a ^nyeremény felosztási tervezetének, az osztalék megál-
lapítása, s a föhnentvény megadása. 

c $ még egy 8 évet kitöltött, s ugyan ilyen 3 felügyelő bi-eg egy 
zottsági tag megválasztása. 

3. A ncyjibiztosok s biráló tagok napi dijjainak. s a pénz-
tárnoki évi (Ujának felemelése. 

4. Az alapszabályok némely pontjainaic moctosi 
5. Xetalán beadandó indítványok tárgyalása. 
G. Közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítők kinevezése. 
Kelt Öcsödön, 1H93. január 24. 

elnök. 
Kéretnek a i részvényesek, hogy ideiglenes részvényeiket, ál-

landó részvényekkel leendő kicserélés végett a szélvény elekét együtt 
márczius lo-én túl beadni szweskecljenek. 

jfr-í 

íMl 

S w L̂ ZE3> íE3.. 

Van szerencsénk t. lcüzönség becses tudomására hozni, 
helyben a főpiaeztéren özv. Pol Iák né-féle házban egy 

•há 

J 1 liol módjában lesz mindenkinek az ő szeretett halottjai számára itthon megválasztani ás megrendelni a sir- Wi 
¡ | | követ, melyet eddig csak távol városokból, esetleg Budapestről lehetett csak beszerezni. Ék 
f i Nem mondjuk hogy külföldi gyárakkal vagyunk összeköttetésben korántsem, hanem m m is, kőlfőldről m 

szerezzük be a nyei 
m lísíD 

nyers köveket és ezeket itthon feldolgozva, a csak képzelhető jutányos árakban árusítjuk, §£| 
^ ^ #>... ................. előre meg lehet nyugtatva, hogy raktárin ikon levő sírköveink magyar izlés szerint vannak 

J | készitve és hogy azokat jutányosakban adhatjuk, mint más városok, v,agy épen Budapest kereskedői is, kik i f 
| | | ezt nem saját maguk gyártják, mint. mi. §j|j 
jgg; A sirkövek felállítását a temetőkben kezesség mellett magunkra vállaljuk, ép ugy elvállaljuk a temetők- Ü$ 
g | ben lévő sirköveknek megújítását legjutányosabb árak mellett. ' f f 

Szívesen látunk mindenkit üzletünk helyiségeiben, de ép oly szívesen meglátogatjuk az illetőket lakásai- W 
kon is, kik eziránt bennünket megkeresnek, esetleg felvilágosítással éu rajzokkal szolgálunk. 1T 

Készítünk bármely kőfajokból hasonló formákra, mint azt esetleg megrendelőink óhajtják. 
Maradtunk magunkat kegyes pártfogásába ajánlva tisztelettel Wn 

siremieKgyari raKtara 
S Z A R V A S , (föpiaeztér.) 
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"îTr 
3 0 - G 

a 

mely tiszta borbői készül és ezért a közönség legkedveltebb itala, 
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Központi-ir<.ca: Budapesten külső váczi-ut 23. 
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m t m 
gyógyszertára l>u(iuiu4st, Iür<íly utcza. 12 az. 

raiotliságAt bizonyítom". 
A J</r¿aezi'ilí j/t/omovchrj>¡teli valodiau kaphatók. 

Szarvason ! Bugyis Andor gyógyszertárában 
Kunszentmártonban: Szílárdfü Károly, és Re-
met ey Dezső gyógyszer tárában. 
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a/- illetö a klbayásiVrlásnál a ,-Hor-
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„Iu)rgonynyalu logjobb erodméuy-
nyelalkabiihzliítíó esuz; hátfájdal-
mak, fejfájás, kö.NZVéuy. csipőfáj-
claluink, tngszaggaíás uinghiilé-
sek ellen; gyakran már egy l)üdör-

o'cgendö a fájdíilmak euylUl 
lésére Miuden íiveg a gyárjegygyel 

a A 
elvan látva és m után könnyen 
feliümerh.ut.éj Minthogy ezen kitűnő 
báxisrier utajdneni minden gyógy-
szer (árban 40 krorí-,—70 kros és 1 
írt» 20 krus üvog^kban kapható, 
mindönki által beszerezhető. Csakis 
a Richter-
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IB -u. d. a, p e s t e ia 

1: A mezőgazdasághoz egyátalában szükséges összes saját 
hazai gyártmányú, elismert kitűnő gépeit és talajmivelö 
eszközeit ajánlja. 

2, Minden a gazdasági gépszakmába vágó felvilágosítással 
és tanácscsal szívesen és díjmentesen szolgál, 

3, Az összes gyártmányait magában foglald 
zékét kívánatra készséggel megküldi. 

4- A gyártelep Budspesten, külső váczi-ut 7- szám 
és annak megtekintése érdeklődőknek készséggel meg-

L e v é l - c z i m 

GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
Budapesten, külső váczi-ut 7. 



J îaifaia . i »in».™«.'j g irtti*8 

SZAHVAS éjs TIDEKE. Vasárnap, fobiT.ílr .12. 1893. EKCSXuKiWmB 

¡¡m&m^ámnJ: ' 3» "' 

Í 
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FOLYO IRATOK, 

Könyvek, 
ZÁRMÉKLEGEK, 

Kereskedői 

íiyonitatványok. 

közön: 

coram 1 
darab. 

SE a k t á r o n : 
ÜGYVÉDI 

NYOMTATVÁNYOK, 

Kötelezvények, 

ADÓINTŐ 

C Z É D U L Á K . 

Továbbá: 

M i n (1 e n n e m ü 

kö n y v e c s k é k 
Körözvények, 

Keresztlevelek j 

Halotti jelentések, 
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tatnak. 
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